The Plum Blossom Cottage

(Iori no Ume) 

Oryo

Women

WOMEN  (Singing.) 

Breezes waft across the snow, 

Saying spring is here,

Breezes waft across the snow, 

Saying spring is here,

Exuding the lovely fragrance of plum blossoms.

STAGE ASSISTANT  (Singing.) 

Of plum blossoms. 

WOMAN ONE  (Speaking.) I am a woman who resides in the village of Sumiyoshi. I have heard that the plum trees around Nun Oryo's cottage are now in lovely full bloom. I have spoken with some friends of mine who are dancers, and we have decided to go and visit Oryo at her cottage.

WOMEN  (Singing.) 

A homey corner

Is the place the sparrow chooses

To build her nest,

Is the place the sparrow chooses

To build her nest,

But her home in the pine of Sumiyoshi, she

Has left and flown away,

She now arrives on a branch under the eaves 

Of the plum blossom cottage.

WOMAN ONE  Well, here we are already. But the brushwood gate is closed. What are we to do?

WOMAN TWO  Oh, but they say Oryo has her moods. All we need do is wait until she is in a good mood.

WOMAN ONE  That is a fine idea. In that case, let us all sit here to wait.

ALL OTHER WOMEN  With all our hearts. 

ORYO  (Singing.)

Even in a remote dwelling,

Far removed from the rest of the world, 

When the verdant spring arrives,

Plum blossoms bloom with bright faces,

Look like they expect visitors. 

Ah, what memories of the past 

They bring to my heart! 

WOMAN ONE  Just as you said, that is her voice I hear. First let us announce ourselves.

ALL OTHER WOMEN  That is a fine idea. 

WOMAN ONE  I say, Oryo, are you at home?

ORYO  I hear a noise outside my cottage. Who is there?

WOMAN ONE  We are residents of the village of Sumiyoshi. Hearing that the plum trees in your garden are in full bloom, we came here to enjoy them. Please let us see them.

ORYO  But my cottage is most wretched. Oh, how embarrassing, how embarrassing it is! Please have a look from outside and go away. 

WOMAN ONE  But we have come all this way, and also we have brought wine specially for the occasion. Please be kind and let us have at least a brief look. 

ORYO  Well, I must say, how presumptuous you are. But, here, here, I will open the gate. (Getting to her feet.) Oh, how my hips hurt. (Opening the gate.) Zara, zara, zara. I say, I say, what a lot of you there are. Thank you so much for coming. Here, here, come all the way inside. 

WOMAN ONE  I thank you most sincerely. (To the OTHER WOMEN.) All of you, come inside, come inside.

ALL OTHER WOMEN  With all our hearts. 

WOMAN ONE  Well, I must say, are they not even more lovely than we had heard they were? 
WOMAN TWO  They are as pleasing to view as a string of jewels that has no end.

WOMAN THREE  They fill my heart with exhilaration and lighthearted cheer. 

ORYO  In the past they blossomed in great profusion, but, like me, the plum trees have grown old now, and their flowers are not nearly so thick as before. But that is as it should be, for this tree is the same age as I am. The tree withers and my back is bent.

WOMAN ONE  Oh, no! The blossoms are indeed lovely.

ORYO  In any case, take all the time you like to enjoy them. And today I will enjoy myself with you. Well, now, have you any new verses to show me? 

WOMAN ONE  While I am quite ashamed of it, what do you think of this one? (Handing ORYO a poem card.) 

ORYO  Let me see, let me see. (Reading it.) Well, I say, what tender thoughts. You have composed most amusingly.

WOMAN TWO  Please take a look at this one too. (Handing ORYO her poem card.)

WOMAN THREE  And glance at mine after hers. (Handing ORYO her poem card.) 

ORYO  Let me see, let me see. Well, well, all of you have done well indeed. Now I will hang your poems on the branches of the plum tree.

WOMAN ONE  Oh, you must not do that.

ORYO  You are just being modest. Your poems will give the plum blossoms even more vigor and add to the charm of them both. (Hanging the poem cards on the plum tree branches.)

WOMAN ONE  Come, come, let us bring out the wine. 

ALL OTHER WOMEN  With all our hearts. 

WOMAN TWO  I will do the pouring. 

WOMAN ONE  That is a fine idea.
WOMAN TWO  Oryo, you must drink first.

ORYO  Thank you for your kindness. I will drink first. (WOMAN TWO gives the cup to ORYO.) Come, come! Drink, drink! 

ORYO  Oh, it is full, it is full! (She drinks.) Well, that was a full cup, a truly full cup. And you have taken care to choose most delicious wine. Now I pass the cup to you.

WOMAN ONE  (Taking the cup from ORYO.) And I receive it.

ORYO  Please sing a bit for me. 

WOMAN ONE  With all my heart. (Singing as she serves the OTHER WOMEN.)

One, two, three, four, five, six, seven, eight,

Nine cups, they say,

Is the proper number to drink well, 

But I bid you accept ten cups,

And drink your fill.

ORYO  (Laughing.) How amusing it is to drink together with no men present.

WOMAN ONE  (Giving ORYO the cup.) I regret I have soiled it.

ORYO  It does not matter. 

WOMAN ONE  (Pouring for ORYO.) Come, come. Drink, drink.

ORYO  Oh, it is full, it is full. (She drinks.) Well, now, I am sure there is someone among you who can dance. Please do a dance for me.

WOMAN ONE  (To WOMAN TWO.) Come, come! Dance, dance!

WOMAN TWO  If that is the case, shall I dance?

ALL OTHER WOMEN  That is a fine idea. 

WOMAN TWO  (Singing and dancing.) 

Zan-za, how loudly it blows!

Zan-za, how loudly it blows!

ALL OTHER WOMEN  (Singing in accompaniment.)

Wafted about, sweet Lady of Reeds,

You come to serve wine in style,

And you pour it with great delicacy.

Tradition says that mothers who serve 

Must hold their babies as they serve. 

You must hold your baby as you serve. 

Stealing into a corner, 

You try to get a little rest. 

Through a window, bright moonbeams

Shine on you in your corner.

Take his cloak and hang it in the eaves,

With your robe next to it,

Shut out the glow.

Tonight's moon shines, oh, so bright! 

What a joyful, auspicious moon! 

(Speaking.) Well done, well done! 

WOMAN TWO  (Laughing.) I was most awkward.

ORYO  You did well, very well indeed. How very amusing. But that dance was much too short to satisfy completely. Now I wish to see two of you dance a longer dance together.

WOMAN ONE  If that is the case, (To WOMAN THREE.) you come dance with me. 

WOMAN THREE  With all my heart. 

WOMEN ONE & THREE  (Singing and dancing.) 

The little one of seven years 

Spoke out so sweetly charming all ears. 

ALL OTHER WOMEN  (Singing in accompaniment.)

"I want my master," the tiny voice piped. 

Here, here, my little one! Here, here, I say! 

Whose child may you be? 

Were you born of Teika's clinging creeper?

So hard to disentangle, so hard to disentangle! 

Put you aboard a river boat,

Take you for a ride, right down 

Kanzaki way, Kanzaki way. 

Well now, tell me, my sweet Little One, 

Do you desire to see some dancers?

If you desire to see some dancers,

Northern Saga is where you should go. 

Northern Saga has dancers that wear

Wide wicker hats pulled tight 

Down over their ears. 

Also their dances are very amusing. 

Yoshino's Hatsuse has blossoms most lovely, 

And maple leaves of red.

But more than these I must see the only one I love. 

From place to place we will travel together,

After which we head for home. 

If you get cross, 

Nurse will bear you on her back.

(Speaking.) Well done, well done! 

WOMEN ONE & THREE  (Laughing.) We were most awkward.

ORYO  Each and every one of you is most skillful indeed. I will drink a toast to you. (She drinks.)

WOMAN ONE  I am most reluctant to make such a rude request, but, Oryo, will you not please dance for us too?

ORYO  How frightful, how very frightful. I would never so much as dream of dancing.

WOMAN ONE  Oh, no, it cannot be possible that you cannot dance. I humbly beg you to dance for us. 

ORYO  Since you put it that way, there is no way that I can refuse. Since I have become quite drunk on your wine, I will try to remember something from the past and dance it for you. You all please sing to accompany me. 

WOMEN  With all our hearts. 

ORYO  (Singing and dancing.)

In the sash at his slender, manly hips, my lord,

WOMEN  (Singing in accompaniment.)

Thrusts his sword, slinging 

Arrows on his back. 

On his feet that tread upon 

Tigers and panthers,

He wears rough sandals of woven straw. 

The brushwood hedge,

Rustles in complaint as he goes out,

Though it is I who am sad 

At his parting. 

(Speaking.) Well done, well done! 

ORYO  How embarrassing, oh, how embarrassing. You must not tell anyone that you saw me dance. 

WOMAN ONE  How modest you are.

ORYO  It has nothing to do with modesty.

WOMAN ONE  Well, now, the sun is sinking in the west. (To OTHER WOMEN.) let us take our leave.

ORYO  Indeed after nightfall, it will be frightening for you to go back as there is no one in your company but women. So it is best for you to be on your way. (Breaking a branch of blossoms off the plum tree.) Wait and I will give you a souvenir. (Handing it to WOMAN ONE.) Here, here, you take this. 

WOMAN ONE  I thank you most sincerely for such a fine souvenir. 

ORYO  (To the OTHER WOMEN.) My back is so bent that I cannot reach the higher branches. Each of the rest of you must break one off for yourself.

WOMAN TWO  (To the OTHER WOMEN.) In that case, let us each take a branch too. 

OTHER WOMEN  With all our hearts. 

WOMAN ONE  Do not break off too many. 

ORYO  (Singing as the WOMEN break off their branches.)

Cups of wine exchanged, 

WOMEN  (Singing.) 

In the shadow of the plum blossoms, 

Now for today we take our leave reluctantly.

ORYO  (Singing.)

All bearing plum blossom branches 

Like umbrellas, 

WOMEN  (Singing.) 

All bearing plum blossom branches 

Like umbrellas, 

After our drinking party with no men present, 

Making it strange to call it a drinking party.

(ORYO begins dancing.)

But still, the wine we have exchanged 

Shows in our blushing cheeks, 

And in the blushing blossoms. 

Since now the sun sinks in the west,

We bid farewell to you with unmindful haste,

Taking no time to offer further flattery. 

(The WOMEN move off slowly in single file. ORYO stands waving with her fan as they go.) 

Taking no time to offer you 

Further flattery, we go

On our way to our soft beds,

And a night of pleasant sleep.

(Source: Kyogen Shusei, 34-35, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)




